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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

I

The American Charg d'Affaires ad interim to the Japanese Minister for Foreign Affairs

Tokyo, March 31, 1989

No. 180

Excellency,

I have the honor to refer to the Mutual Defense Assistance Agreement between the
United States of America and Japan, signed at Tokyo on March 8, 1954 (hereinafter re-
ferred to as the "MDA Agreement"), which provides, inter alia, that each Government will
make available to the other such equipment, materials, services, or other assistance as the
Government furnishing such assistance may authorize, in accordance with such detailed ar-
rangements as may be made between them.

In pursuance of this provision, the representatives of the Government of the United
States of America and the Government of Japan have held discussions concerning a pro-
gram for the acquisition and production in Japan of the Hydra 70 Rocket Systems and re-
lated equipment and materials (hereinafter jointly referred to as the "Systems"). The
following is the understanding of the Government of the United States of America regard-
ing the results of the above-mentioned discussions:

1. In accordance with the detailed arrangements concluded under paragraph 3, the
Government of Japan will acquire or produce and the Government of the United States of
America will authorize the sale or production of the Systems, which consist of tactical rock-
ets, practice rockets, lightweight rocket launchers and related equipment and materials.

2. The production of the Systems will be undertaken through the participation of the
industries of the United States of America and Japan. The above-mentioned program will
be supplemented by direct sale by the Government of the United States of America to the
Government of Japan.

3. The present understanding will be implemented in accordance with the MDA
Agreement and arrangements concluded thereunder, including the Agreement between the
Government of the United States of America and the Government of Japan to Facilitate In-
terchange of Patent Rights and Technical Information for Purposes of Defense signed at
Tokyo on March 22, 1956. The detailed arrangements to implement the present understand-
ing will be those arrangements concluded between representatives of the competent author-
ities of the two Governments concerning the acquisition and production in Japan of the
Systems, and any subsequent amendments thereto.

4. Financial obligations or expenditures incurred by the Government of Japan under
the present understanding and all arrangements to be concluded hereunder will be subject
to budget authorization pursuant to the constitutional provisions of Japan.

I have the honor to propose that, if the above understanding is acceptable to the Gov-
emnment of Japan, the present Note and Your Excellency's reply of acceptance shall be re-



Volume 2343, 1-41993

garded as constituting an agreement between the two Governments which shall enter into
force on the date of Your Excellency's reply.

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the assurance of my
highest consideration.

L. DESAIX ANDERSON

Charg6 d'Affaires ad interim
of the United States of America

Embassy of the United States of America

His Excellency Sousuke Uno,
Minister for Foreign Affairs
Tokyo
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[JAPANESE TEXT - TEXTE JAPONAIS]

11
The Japanese Mlinister for Foreign Affairs to thec Amnerican Cliargt

d'A4ffaire5 ad interimn
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[TRANSLATION - TRADUCTION ]1

II

The Japanese Minister for Foreign Affairs to the American Charg6 d'Affaires ad interim

Tokyo, March 31, 1989

Sir,

I have the honor to acknowledge the receipt of your Note of today's date, which reads
as follows:

[See note I]

I have the honor to confirm on behalf of the Government of Japan that the foregoing
understanding is acceptable to the Government of Japan and to agree that your Note and
this reply shall be regarded as constituting an agreement between the two Governments
which shall enter into force on the date of this reply.

I avail myself of this opportunity to renew to you the assurance of my high consider-
ation.

SOUSUKE UNO
Minister for Foreign Affairs of Japan

Mr. L. Desaix Anderson
Charg6 d'Affaires ad interim
of the United States of America

1. Translation supplied by the Government of the United States of America -- Traduction foumie par
le Gouvemement des Etats-Unis d'Am~rique.
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[TRANSLATION -- TRADUCTION]

I

Le Chatrg6 d'Affaires des Etats-Unis d'A nrique par int~rim au Ministre des Affiires 6tran-
gores d Japon

Tokyo, le 31 mars 1989

No 180

Monsieur le Ministre,

J'ai 'honneur de me r&f rer d l'Accord relatif A laide pour la defense mutuelle entre les
ltats-Unis d'Am~rique et le Japon, sign& A Tokyo le 8 mars 1954 (ci-apr&s d~sign "l'Ac-
cord MDA"), qui pr~voit notamment que chaque Gouvernement fournira. d 'autre rNquipe-
ment, le materiel, les services ou toute autre assistance que le Gouvernement prestataire
pourra autoriser, conformment aux clauses et conditions dont ils seront convenus entre
eux.

En application de cette disposition, les repr~sentants du Gouvernement des Etats-Unis
d'Am&rique et du Gouvernement du Japon ont eu des entretiens relatifs A un programme
pour lacquisition et ]a production au Japon du syst~me de fus~es Hydra 70 et des 6quipe-
ments et materiels connexes (ci-apr~s d~sign& conjointement comme "le Systme"). Le
Gouvernement des Etats-Unis d'Am~rique croit pouvoir conclure ce qui suit des entretiens
susmentionn6s :

1. Conform~ment aux arrangements d~taills conclus en vertu du paragraphe 3, le
Gouvemement du Japon ach~tera ou construira et le Gouvemement des Etats-Unis d'Am&-
rique autorisera la vente ou la production des Systbmes qui consistent en roquettes tacti-
ques, roquettes d'entrainement, lanceurs de roquettes 16g~res, ainsi que les 6quipements et
materiels connexes.

2. La production des Systbmes sera entreprise avec la participation des industries
am6ricaines etjaponaises. Le programme susmentionn& sera complkt6 par la vente directe
par le Gouvemement des Etats-Unis d'Am~rique au Gouvernement du Japon.

3. Le present projet sera ex~cut& conform~ment aux dispositions de l'Accord MDA
et aux arrangements conclus A ce titre, y compris l'Accord entre le Gouvernement des tats-
Unis d'Am~rique et le Gouvernement du Japon ayant pour objet de faciliter l'Nchange de
brevets et de renseignements techniques pour les besoins de la defense, sign& A Tokyo le 22
mars 1956. Les arrangements d~taills pour executer le projet en question seront ceux con-
clus entre les autorit(s comp~tentes des deux Gouvernements concemant lacquisition et la
proauction au Japon des Systbmes, ainsi que tous amendements ult~rieurs A ce sujet.

4. Les obligations financibres et les d~penses encourues par le Gouvernementjapo-
nais, au titre du present projet, et tous les arrangements qui seront pris A ce titre, devront
faire lobjet d'une autorisation budg~taire, conform~ment aux dispositions constitutionnel-
les du Japon.
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Je me permets de suggrer que, si les propositions ci-dessus rencontrent l'agr~ment du
Gouvernement des Etats-Unis d'Am~rique, la pr~sente note et votre r~ponse affirmative
soient consid~r~es comme constituant un Accord entre nos deux Gouvemements, qui en-
trera en vigueur A la date de votre r~ponse.

Je saisis cette occasion, etc.

Le Charg6 d'Affaires par interim
des Etats-Unis d'Am~rique

L. DESAIX ANDERSON
Ambassade des Etats-Unis d'Am~rique

Son Excellence Monsieur Sousuke Uno
Ministre des Affaires 6trang~res
Tokyo
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11

Le Ministre des Affaires trangires du Japon au Charg6 d'Affaires des Etats-Unis d'Am6-
rique par intkrim

Tokyo, le 31 mars 1989

Monsieur le Charg6 d'Affaires,

J'ai lhonneur d'accuser rception de votre note dat~e de ce jour, dont la teneur est ]a
suivante:

[Voir note I]

J'ai le plaisir de vous confirmer, au nom du Gouvernement du Japon, que les proposi-
tions ci-dessus rencontrent l'agr~ment du Gouvernement du Japon et d'accepter que votre
note ainsi que la pr6sente r~ponse soient consid~r~es comme constituant, entre nos deux
Gouvernements, un Accord qui entrera en vigueur d la date de la pr~sente r~ponse.

Je saisis cette occasion etc.

Le Ministre des Affaires 6trang&res du Japon,
SOUSUKE UNO

Monsieur L. Desaix Anderson
Charg6 d'Affaires par interim
des Etats-Unis d'Am~rique




